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Св. Кли мент Алек сан дриј ски

... да мо жеш да их чи таш при-
руч но (под сво ју ру ку) и да их 
мо жеш са чу ва ти. Да ли тре ба на-
пи са но уоп ште не ко ме оста вља ти 
у на сле ђе? Као пр во, ка ква је по-
тре ба за на пи са ним? Као дру го, 
тре ба ли га до де ли ти ча сним или 
не ча сним љу ди ма? Би ло би, за-
пра во, нео збиљ но од ре ћи пи са ње 
ча сни ма, а одо бри ти га не ча сни-
ма. 1.1.1.2. Зар да се до зво ли Те-
о пом пу и Ти ма ју, ко ји са ста вља ју 
ми то ве и кле ве те, за тим Епи ку ру, 
за чет ни ку без бож ја, па Хи по нак су 
и Ар хи ло ху да та ко срам но пи шу? 
Зар да оно га ко ји про ја вљу је исти-
ну спре чи мо да по том ци ма оста-
ви оно што је на ко рист? Сма трам 
да је до бро оста ви ти у по том ство 
до бру де цу. Ово су де ца те ла на-
ших, а по том ци ду ше су ре чи. 
1.1.1.3. Сто га оне ко ји нас у ве ри 
под у чи ше оци ма зо ве мо. Му дрост 
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Κλήμης ὁ Ἀλεξανδρεύς

**** ἵνα ὑπὸ χεῖρα ἀναγινώσκῃς 
αὐτὰς καὶ δυνηθῇς φυλάξαι αὐτάς. 
πότερον δ’ οὐδ’ ὅλως ἢ τισὶ καταλειπτέον 
συγγράμματα; καὶ εἰ μὲν τὸ πρότερον, 
τίς ἡ τῶν γραμμάτων χρεία; εἰ δὲ τὸ 
ἕτερον, ἤτοι τοῖς σπουδαίοις ἢ τοῖς μή; 
γελοῖον μεντἂν εἴη τὴν τῶν σπουδαίων 
ἀποδοκιμάζοντα γραφὴν τοὺς μὴ 
τοιούτους ἀποδέχεσθαι συντάττοντας 
1.1.1.2. ἀλλ’ ἄρα Θεοπόμπῳ μὲν 
καὶ Τιμαίῳ μύθους καὶ βλασφημίας 
συντάττουσιν, πρὸς δὲ καὶ Ἐπικούρῳ 
ἀθεότητος κατάρχοντι, ἔτι δὲ 
Ἱππώνακτι καὶ Ἀρχιλόχῳ αἰσχρῶς 
οὕτως ἐπιτρεπτέον γράφειν, τὸν δὲ 
τὴν ἀλήθειαν κηρύσσοντα κωλυτέον 
τοῖς ὕστερον ἀνθρώποις ὠφέλειαν 
ἀπολιπεῖν; καλὸν δ’ οἶμαι καὶ παῖδας 
ἀγαθοὺς τοῖς ἔπειτα καταλείπειν. 
οἱ μέν γε παῖδες σωμάτων, ψυχῆς 
δὲ ἔγγονοι οἱ λόγοι. 1.1.1.3 αὐτίκα 
πατέρας τοὺς κατηχήσαντάς φα-
μεν, κοινωνικὸν δὲ ἡ σοφία καὶ 

* Изворник: Clementis Alexandrini Stromatum, Liber primus, PG 8, 685. 
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је оп ште ћа и чо ве ко љу би ва. Ка же 
Со ло мон: „Си не мој, ако при мив-
ши сло во за по ве сти мо је са чу ваш 
у се би, ухо ће се тво је на слу ша ти 
му дро сти.“1 Он от кри ва да се реч 
ко ја се по се је кри је у 1.1.2.1. ду ши 
оно га ко ји учи, као у зе мљи, а то 
је ду хов но сазре вање. Сто га упра-
вљаш сво је ср це ка раз у ме ва њу и 
упра вљаш га ка опо ме ни сво ме 
си ну. Ду ша с ду шом и дух с ду хом, 
сје ди ње ни у се тву ре чи, ми слим 
да по се ја но уве ћа ва ју и раз ви ја-
ју. Сва ки је ко ји учи син у по слу-
ша њу оно га 1.1.2.2. ко ји га учи. 
„Си не“, ка же он, „не за бо ра вљај  
мо је за по ве сти.“2

Ако већ зна ње ни је сва чи-
је – ма га рац ли ру слу шао, а сви-
ња сал пин гу – пре ма по сло ви ци, 
он да је на пи са но на ме ње но мно-
ги ма. Ре ци мо, сви ња ма је у бла-
ту угод ни је не го у чи стој 1.1.2.3. 
во ди. „За то им“, ка же Го спод: „го-
во рим у при ча ма, јер гле да ју ћи 
не ви де и слу ша ју ћи не чу ју, ни ти 
раз у ме ју.“3 Ни је им Го спод по да-
рио не зна ње, не до пу сти во је та ко 
ра су ђи ва ти. Не го је исто (не зна-
ње) про роч ки раз ја снио, от крив-
ши да ка за но не ће раз у ме ти.

1.1.3.1. Са да се сам Спа си тељ 
по ја вљу је и, раз де љу ју ћи до бра 
слу га ма пре ма ум ној сна зи оног 
ко ји при хва та, да их мо же уве ћа-
ти ве жбом, он да се вра тио да се 
из бро ји са њи ма; ка да је, при гр-

1 ПрС. 2, 1.
2 ПрС. 3, 1.
3 Мт. 13, 13.

φιλάνθρωπον. λέγει γοῦν ὁ Σολομών· 
υἱέ, ἐὰν δεξάμενος ῥῆσιν ἐντολῆς ἐμῆς 
κρύψῃς παρὰ σεαυτῷ ὑπακούσεται 
σοφίας τὸ οὖς σου. σπειρόμενον τὸν 
λόγον κρύπτεσθαι μηνύει καθάπερ ἐν 
γῇ τῇ τοῦ 1.1.2.1 μανθάνοντος ψυχῇ, 
καὶ αὕτη πνευματικὴ φυτεία. διὸ καὶ 
ἐπιφέρει· καὶ παραβαλεῖς καρδίαν 
σου εἰς σύνεσιν, παραβαλεῖς δὲ αὐτὴν 
εἰς νουθέτησιν τῷ υἱῷ σου. ψυχὴ γάρ, 
οἶμαι, ψυχῇ καὶ πνεῦμα πνεύματι 
συναπτόμενα κατὰ τὴν τοῦ λόγου 
σπορὰν αὔξει τὸ καταβληθὲν καὶ 
ζωογονεῖ· υἱὸς δὲ πᾶς ὁ παιδευόμενος 
καθ’ ὑπακοὴν τοῦ παι 1.1.2.2 
δεύοντος. υἱέ, φησίν, ἐμῶν θεσμῶν μὴ 
ἐπιλανθάνου.

Εἰ δὲ μὴ πάντων ἡ γνῶσις, ὄνος 
λύρας, ᾗ φασιν οἱ παροιμιαζόμενοι, 
τοῖς πολλοῖς τὰ συγγράμματα. ὕες 
γοῦν βορβόρῳ ἥδονται μᾶλλον ἢ 
καθαρῷ 1.1.2.3 ὕδατι. διὰ τοῦτο, 
φησὶν ὁ κύριος, ἐν παραβολαῖς αὐτοῖς 
λαλῶ, ὅτι βλέποντες οὐ βλέπουσι 
καὶ ἀκούοντες οὐκ ἀκούουσι καὶ 
οὐ συνιᾶσι, τὴν ἄγνοιαν αὐτοῖς ὡς 
μὴ παρέχοντος τοῦ κυρίου (μὴ γὰρ 
οὐ θεμιτὸν οὕτω φρονεῖν), ἀλλὰ 
τὴν ὑπάρχουσαν διελέγξαντος 
προφητικῶς καὶ ἀσυνέτους τῶν 
λεγομένων ἐσομένους μηνύσαντος.

1.1.3.1 Ἤδη δὲ καταφαίνεται 
ἐκ περιουσίας ὁ σωτὴρ αὐτός, κατὰ 
τὴν τοῦ λαμβάνοντος δύναμιν, ἣν 
δεῖ ἐκ συνασκήσεως αὔξειν, τοῖς 
δούλοις τὰ ὑπάρχοντα διανείμας. 
αὖθις ἐπανελθὼν τιθέναι λόγον 
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лив ши оне ко ји су Ње го во бла го 
умно жи ли, „у ма ло ме вер не“4 и 
за по ве див ши им да 1.1.3.2. вла да-
ју мно гим ства ри ма, на ре дио њи-
ма да уђу у ра дост Го спод њу. Али 
оно ме ко је скрио бла го, по ве ре-
но му да га дâ на за јам, ово га вра-
тив ши на зад ка квог га је до био, 
без ка ма те, Он ре че: „Зли и ле њи 
слу го, тре ба ло је да кле мо је сре-
бро да даш ме ња чи ма; и ја до шав-
ши узео бих сво је са до бит ком.“5 
Пре ма то ме, бес ко ри сни слу га 
би ће ба чен у ду бо ку 1.1.3.3. та-
му. „Ти, да кле, ја чај“, го во ри Па-
вле, „у бла го да ти ко ја је у Хри сту 
Ису су. И што си чуо од ме не пред 
мно гим све до ци ма, то пре дај вер-
ним љу ди ма, ко ји ће би ти ка дри 
1.1.3.4. и дру ге на у чи ти.“6 И по-
но во: „По ста рај се да се по ка жеш 
ва љан пред Бо гом, труд бе ник ко ји 
се не ма че га сти де ти и ко ји пра во 
упра вља реч ју исти не.“7

1.1.4.1. Шта ви ше, ако обо ји-
ца об ја ве реч, је дан у пи сму, дру-
ги гла сом, зар не тре ба обо ји ца 
да бу ду при зна та, јер тво ре жи ву 
ве ру кроз љу бав? Кри ви ца је на 
оно ме ко ји не би ра нај бо ље, Бог 
је ту без кри ви це. Та ко да кле, на 
не ко ме је да реч дâ у за јам, а на 
дру го ме је да је ис пи та и он да или 
при хва ти или од ба ци. Суд се ме ђу 
њи ма 1.1.4.2. до но си. Али по сто ји 
и ве снич ко са зна ње, ко је као гла-
снич ко слу жи, ка ко год да се њи-

4 Лк. 16, 10.
5 Мт. 25, 27.
6 2 Тим. 2, 1–2.
7 2 Тим. 2, 15.

μετ’ αὐτῶν. ὁπηνίκα τοὺς μὲν 
αὐξήσαντας τὸ ἀργύριον αὐτοῦ, τοὺς 
ἐν ὀλίγῳ πιστούς, ἀποδεξάμενος 
καὶ ἐπαγγειλάμενος ἐπὶ πολλῶν 
καταστή 1.1.3.2 σειν εἰς τὴν τοῦ 
κυρίου χαρὰν προσέταξεν εἰσελθεῖν, 
τῷ δὲ ἀποκρυψαμένῳ τὸ πιστευθὲν 
ἀργύριον εἰς τὸ ἐκδανεῖσαι καὶ αὐτὸ 
ὅπερ ἔλαβεν ἀποδιδόντι ἀργόν, πονηρὲ 
δοῦλε εἶπεν καὶ ὀκνηρέ, ἔδει σε βαλεῖν 
τὸ ἀργύριόν μου τοῖς τραπεζίταις, 
καὶ ἐλθὼν ἐγὼ ἐκομισάμην ἂν τὸ 
ἐμόν· ἐπὶ τούτοις ὁ ἀχρεῖος δοῦλος 
εἰς τὸ ἐξώτερον ἐμβλη 1.1.3.3 θήσεται 
σκότος. σὺ οὖν ἐνδυναμοῦ, καὶ 
Παῦλος λέγει, ἐν χάριτι τῇ ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ, καὶ ἃ ἤκουσας παρ’ ἐμοῦ διὰ 
πολλῶν μαρτύρων. ταῦτα παράθου 
πιστοῖς ἀνθρώποις, οἵτινες ἱκανοὶ 
ἔσονται καὶ ἑτέρους 1.1.3.4 διδάξαι. 
καὶ πάλιν· σπούδασον σεαυτὸν 
δόκιμον παραστῆσαι τῷ θεῷ, ἐργάτην 
ἀνεπαίσχυντον, ὀρθοτομοῦντα τὸν 
λόγον τῆς ἀληθείας.

1.1.4.1 Εἰ τοίνυν ἄμφω 
κηρύττουσι τὸν λόγον, ὃ μὲν τῇ 
γραφῇ, ὃ δὲ τῇ φωνῇ, πῶς οὐκ ἄμφω 
ἀποδεκτέοι, ἐνεργὸν τὴν πίστιν διὰ 
τῆς ἀγάπης πεποιημένοι; τῇ δὲ αἰτίᾳ 
τοῦ μὴ τὸ βέλτιστον ἑλομένου θεὸς 
ἀναίτιος. αὐτίκα τῶν μὲν ἐκδανεῖσαι 
τὸν λόγον ἔργον ἐστίν, τῶν δὲ 
δοκιμάσαι καὶ ἤτοι ἑλέσθαι ἢ μή, 
ἡ κρίσις δὲ ἐν αὐτοῖς κρί 1.1.4.2 νε-
ται. ἀλλ’ ἡ μὲν κηρυκικὴ ἐπιστήμη 
ἤδη πως ἀγγελική, ὁποτέρως ἂν 
ἐνεργῇ, διά τε τῆς χειρὸς διά τε τῆς 
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ме ко ри сти мо, би ло ру ком би ло 
је зи ком. „А ко се је у дух, од Ду ха 
ће по жње ти жи вот веч ни.“8 И не-
ка нам не бу де те шко да чи ни мо 
1.1.4.3. до бро. Он ода је нај ве ће 
вр ли не оно ме ко ји се у ње му на-
ла зи: по че так ве ре, во љу за ис-
прав ним жи во том, те жњу ка исти-
ни, по кре та ње зна ти же ље, траг ка 
са зна њу; украт ко – да је раз лог за 
спа се ње. Они ко ји су пра вил но 
од га ја ни у ре чи ма исти не, 1.1.4.4. 
снаб дев ши се по треб ним за веч ни 
жи вот, ле те ка не бе си ма. Чу де сно 
ка же Апо стол: „У све му се упра-
вљај мо као слу жи те љи Бо жи ји, 
си ро ма шни бу ду ћи, мно ге чи ни-
мо бо га тим, ни шта не ма ју ћи, све 
по се ду је мо. Уста су на ша за вас 
отво ре на.“9 „За кли њем те“, ка же, 
пи шу ћи Ти мо те ју,„пред Бо гом и 
Хри стом Ису сом и иза бра ним ње-
го вим ан ђе ли ма, да ово др жиш 
без ли це мер ја, не чи не ћи ни шта 
по пристрасности.“10

1.1.5.1. По треб но је да обо ји-
ца пре и спи та ју се бе: је дан, да ли 
је до сто јан да го во ри и оста вља 
за со бом пи са не из во ре, дру ги да 
ли је у ста њу да па жљи во слу ша и 
чи та: као што не ки при слу же њу 
Ев ха ри сти је, по оби ча ју, 1.1.5.2. 
на ла жу да сва ко од на ро да уче-
ству је. Чо ве ку је са вест нај бо ља 
за пра вил но ми шље ње или за из-
бе га ва ње. Чврст те мељ то га је ис-
пра ван жи вот, при ко ме се учи 

8 Гал. 6, 8.
9 2 Кор. 6, 10.
10 1 Тим. 5, 21.

γλώττης, ὠφελοῦσα· ὅτι ὁ σπείρων 
εἰς τὸ πνεῦμα ἐκ τοῦ πνεύματος 
θερίσει ζωὴν αἰώνιον· τὸ 1.1.4.3 δὲ 
καλὸν ποιοῦντες μὴ ἐκκακῶμεν· 
συμβάλλεται γοῦν τὰ μέγιστα τῷ 
περιτυχόντι κατὰ τὴν θείαν πρόνοιαν, 
ἀρχὴν πίστεως, πολιτείας προθυμίαν, 
ὁρμὴν τὴν ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν, κίνησιν 
ζητητικήν, ἴχνος γνώρεως, συνελόντι 
εἰπεῖν ἀφορμὰς δίδωσι σωτηρίας. 
οἱ δὲ ἐντραφέντες γνησίως τοῖς 
τῆς ἀληθείας λόγοις ἐφόδια ζωῆς 
ἀιδίου λα 1.1.4.4 βόντες εἰς οὐρανὸν 
πτεροῦνται. θαυμασιώτατα τοίνυν ὁ 
ἀπόστολος ἐν παντὶ φησὶ συνιστάντες 
ἑαυτοὺς ὡς θεοῦ διάκονοι, ὡς πτωχοί, 
πολλοὺς δὲ πλουτίζοντες, ὡς μηδὲν 
ἔχοντες καὶ πάντα κατέχοντες· τὸ 
στόμα ἡμῶν ἀνέῳγε πρὸς ὑμᾶς. 
διαμαρτύρομαι δέ, τῷ Τιμοθέῳ φησὶν 
ἐπιστέλλων, ἐνώπιον τοῦ θεοῦ καὶ 
Χριστοῦ Ἰησοῦ καὶ τῶν ἐκλεκτῶν 
ἀγγέλων, ἵνα ταῦτα φυλάξῃς χωρὶς 
προκρίματος, μηδὲν ποιῶν κατὰ 
πρόσκλισιν.

1.1.5.1 Ἀνάγκη τοίνυν ἄμφω 
τούτω δοκιμάζειν σφᾶς αὐτούς, 
τὸν μὲν εἰ ἄξιος λέγειν τε καὶ 
ὑπομνήματα καταλιμπάνειν, τὸν 
δὲ εἰ ἀκροᾶσθαί τε καὶ ἐντυγχάνειν 
δίκαιος· ᾗ καὶ τὴν εὐχαριστίαν τινὲς 
διανείμαντες, ὡς ἔθος, αὐτὸν δὴ 
ἕκαστον τοῦ λαοῦ λαβεῖν τὴν μοῖραν 
ἐπι 1.1.5.2 τρέπουσιν. ἀρίστη γὰρ πρὸς 
τὴν ἀκριβῆ αἵρεσίν τε καὶ φυγὴν ἡ 
συνείδησις, θεμέλιος δὲ αὐτῆς βέβαιος 
ὀρθὸς βίος ἅμα μαθήσει τῇ καθηκούσῃ 
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вр ли ни. Има ти за узор оне ко ји 
су се већ до ка за ли и ко ји су во-
ди ли ис пра ван жи вот је нај бо ље 
за раз у ме ва ње исти не и за по сти-
за ње 1.1.5.3. на ред би. „Та ко ко ји 
не до стој но је де овај хлеб или пи је 
ча шу Го спод њу, би ће крив Те лу и 
Кр ви Го спод њој. Али чо век да ис-
пи ту је се бе, па он да од хле ба да 
је де 1.1.6.1. и од ча ше да пи је.“11 
Сто га сле ди да сва ко од њих ко 
пре у зме да уве ћа ко рист сво јих 
бли жњих, тре ба да про ми сли да 
ли је се бе под ста као на бр зо пле то 
под у ча ва ње и на су прот би ло ко-
га; да ли је ње го во оп ште ње реч ју 
хва ли са во? Ако је је ди на пла та ко-
ју уби ра – спа се ње оних ко ји слу-
ша ју и ако го во ри без на ме ре да 
осво ји 1.1.6.2. на кло ност: он да је 
тај ко ји кроз на пи са но го во ри из-
бе гао ла жне оп ту жбе. „Јер,“ ка же 
Апо стол, „као што зна те, ни ка да 
не на сту па смо ра ди ла ска ња, ни-
ти због по хле пе: Бог је све док; Не 
тра же ћи сла ве од љу ди, ни од вас 
ни од дру гих. Мо гли смо вам би ти 
на те ре ту као Хри сто ви апо сто ли; 
ме ђу тим, би ја смо бла ги ме ђу ва-
ма 1.1.6.3. као до ји ља ка да не гу је 
сво ју де цу.“12

Исто та ко, они ко ји у бо жан-
ским ре чи ма уче ству ју, тре ба да 
па зе да се не при кло не то ме, као 
што би се при кло ни ли по ди за њу 
гра до ва, ис тра жу ју ћи их из ра до-
зна ло сти, да на ду жност не сту пе 
за рад мир ско га, уве рив ши се да је 

11 1 Кор. 11, 27.
12 1 Сол. 2, 5–7.

τό τε ἕπεσθαι ἑτέροις δοκιμασθεῖσιν 
ἤδη καὶ κατωρθωκόσιν ἄριστον πρός 
τε τῆς ἀληθείας τὴν νόησιν καὶ τὴν 
κατάπραξιν 1.1.5.3 τῶν ἐντολῶν. 
ὥστε ὃς ἂν ἐσθίῃ τὸν ἄρτον καὶ πίνῃ 
τὸ ποτήριον τοῦ κυρίου ἀναξίως, 
ἔνοχος ἔσται τοῦ σώματος καὶ τοῦ 
αἵματος τοῦ κυρίου. δοκιμαζέτω 
δὲ ἄνθρωπος ἑαυτὸν καὶ οὕτως ἐκ 
τοῦ ἄρτου 1.1.6.1 ἐσθιέτω καὶ ἐκ τοῦ 
ποτηρίου πινέτω. σκοπεῖσθαι οὖν 
ἀκόλουθον ἄρα τῷ τὴν ὠφέλειαν 
τῶν πλησίον ἐπανῃρημένῳ, εἰ μὴ 
θρασέως καί τισιν ἀντιζηλούμενος 
ἐπεπήδησεν τῇ διδασκαλίᾳ, εἰ μὴ 
φιλόδοξος ἡ κοινωνία τοῦ λόγου, εἰ 
τοῦτον μόνον καρποῦται τὸν μισθόν, 
τὴν σωτηρίαν τῶν ἐπαϊόντων, τό τε 
μὴ πρὸς χάριν ὁμιλεῖν δωροδοκίας 
1.1.6.2 τε αὖ διαβολὴν διαπέφευγεν 
ὁ δι’ ὑπομνημάτων λαλῶν· οὔτε 
γάρ ποτε ἐν λόγῳ κολακείας 
ἐγενήθημεν, καθὼς οἴδατε, φησὶν 
ὁ ἀπόστολος, οὔτε προφάσει 
πλεονεξίας, θεὸς μάρτυς, οὔτε 
ζητοῦντες ἐξ ἀνθρώπων δόξαν, οὔτε 
ἀφ’ ὑμῶν οὔτε ἀπ’ ἄλλων. δυνάμενοι 
ἐν βάρει εἶναι ὡς Χριστοῦ ἀπόστολοι· 
ἀλλ’ ἐγενήθημεν ἤπιοι ἐν μέσῳ 
ὑμῶν, 1.1.6.3 ὡς ἂν τροφὸς θάλπῃ τὰ 
ἑαυτῆς τέκνα.

Κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ τοὺς τῶν 
θείων μεταλαμβάνοντας λόγων 
παραφυλακτέον, εἰ μὴ περιεργίας 
ἕνεκεν ἱστορήσοντες, ὥσπερ τῶν 
πόλεων τὰ οἰκοδομήματα, εἰς τόδε 
ἀφικνοῦνται, εἰ μὴ μεταλήψεως χάριν 
τῶν κοσμικῶν προσίασιν κοινωνικοὺς 



12

Теолошки погледи / Theological Views XLVI (1/2013)

по све ће ни ма Хри сту да то да де ле 
по треб но за жи вот. Та кви су као 
ли це ме ри. Ме ђу тим, оно ме ко 
же ли да бу де ис пра ван, а не да се 
та квим при ка зу је, при ли чи да зна 
шта је нај бо ље.

1.1.7.1. Ако је, да кле, „же тве 
мно го, а по сле ни ка ма ло“13, он да 
се мо ра мо мо ли ти да ма кар бу де 
оби ље же те ла ца. Али, ра тар ство је 
дво стру ко – јед но не пи са но, дру го 
на пи са но. И ма ка ко се јач Го спод-
њи се јао до бру пше ни цу, га јио 
и уби рао кли по ве, уи сти ну ће се 
Божи јим (се ја чем) 1.1.7.2. по ка-
за ти. „Тру ди те се“, ре че Го спод, 
„не за је ло ко је про ла зи, не го за 
је ло ко је оста је за жи вот веч ни.“14 
Хра на што се узи ма и кроз хлеб и 
кроз ре чи. До и ста, „бла же ни ми-
ро твор ци“15 ко ји уче ћи оне ко ји се 
то ком жи во та бо ре про тив блуд ње 
(лу та ња), спро во де их ка ми ру, ко-
ји је у Ло го су (Ре чи), и ко ји глад-
не прав де хра не у жи во ту по Бо-
гу, де ле ћи 1.1.7.3. хлеб. Јер ду ше 
сво ју по себ ну хра ну тра же, не ке 
ра сту по са зна њу и на у ци, не ке се 
хра не грч ком фи ло со фи јом, ко ја 
као и орах, ни је 1.1.7.4. сва је сти-
ва. „А онај ко ји са ди и онај ко ји 
за ли ва,“16 „бу ду ћи по сле ни ци“ 
Ње га ко ји умно жа ва, „јед но су“ по 
по слен ству. „И сва ки ће при ми ти 
сво ју пла ту пре ма сво ме тру ду“.17 
„Јер ми смо Бо жи ји са рад ни ци, 

13 Лк. 10, 2.
14 Јн. 6, 27.
15 Мт. 5, 9.
16 1 Кор. 3, 8.
17 Исто.

τῶν ἐπιτηδείων μαθόντες τοὺς 
καθωσιωμένους τῷ Χριστῷ. ἀλλ’ οἳ 
μὲν ὑποκριταί, καὶ δὴ ἐάσθωσαν· εἰ δέ 
τις οὐ δοκεῖν δίκαιος, ἀλλ’ εἶναι θέλει, 
συνειδέναι τὰ κάλλιστα τοῦτον αὑτῷ 
προσήκει.

1.1.7.1 Εἰ γοῦν ὁ μὲν θερισμὸς πολύς, 
οἱ δὲ ἐργάται βραχεῖς, τῷ ὄντι δεῖσθαι 
καθήκει, ὅπως ὅτι μάλιστα πλειόνων ἡμῖν 
ἐργατῶν εὐπορία γένηται. ἡ γεωργία δὲ 
διττή· ἣ μὲν γὰρ ἄγραφος. ἣ δ’ ἔγγραφος. 
ὁποτέρως δ’ ἂν ὁ τοῦ κυρίου ἐργάτης 
σπείρῃ τοὺς εὐγενεῖς πυροὺς καὶ τοὺς 
στάχυς αὐξήσῃ τε καὶ θερίσῃ, θεῖος ὄντως 
ἀναφανήσεται 1.1.7.2 γεωργός. ἐργάζεσθε, 
φησὶν ὁ κύριος, μὴ τὴν ἀπολλυμένην 
βρῶσιν, ἀλλὰ τὴν μένουσαν εἰς ζωὴν 
αἰώνιον, τροφὴ δὲ καὶ ἡ διὰ σιτίων καὶ ἡ διὰ 
λόγων λαμβάνεται. καὶ τῷ ὄντι μακάριοι 
οἱ εἰρηνοποιοί, οἱ τοὺς ἐνταῦθα κατὰ τὸν 
βίον καὶ τὴν πλάνην πρὸς τῆς ἀγνοίας 
πολεμουμένους μεταδιδάσκοντες καὶ 
μετάγοντες εἰς εἰρήνην τὴν ἐν λόγῳ καὶ 
βίῳ τῷ κατὰ τὸν θεὸν καὶ τοὺς πεινῶντας 
δικαιοσύνην τρέφοντες 1.1.7.3 τῇ τοῦ 
ἄρτου διανομῇ. εἰσὶ γὰρ καὶ ψυχαὶ ἰδίας 
ἔχουσαι τροφάς, αἳ μὲν κατ’ ἐπίγνωσιν 
καὶ ἐπιστήμην αὔξουσαι, αἳ δὲ κατὰ τὴν 
Ἑλληνικὴν νεμόμεναι φιλοσοφίαν, ἧς 
καθάπερ καὶ τῶν καρύων οὐ τὸ 1.1.7.4 πᾶν 
ἐδώδιμον. ὁ φυτεύων δὲ καὶ ὁ ποτίζων, τοῦ 
αὔξοντος ὄντες διάκονοι, ἕν εἰσι κατὰ τὴν 
διακονίαν, ἕκαστος δὲ τὸν ἴδιον μισθὸν 
λήψεται κατὰ τὸν ἴδιον κόπον. θεοῦ γάρ 
ἐσμεν συνεργοί· θεοῦ 1.1.8.1 γεώργιον, 
θεοῦ οἰκοδομή ἐστε, κατὰ τὸν ἀπόστολον. 
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[…] Бо жи ја 1.1.8.1. њи ва, Бо жи-
ја гра ђе ви на,“18 пре ма Aпостолу. 
Сто га, они ма ко ји слу ша ју ни је 
до зво ље но да по ре ђе ње про ба ју да 
спро ве ду, ни ти је реч за от кри ва-
ње да та они ма ко ји су од го је ни у 
ве шти ни сва ко ја ких ре чи и у мо ћи 
на ра слој ар гу мен ти ма, чи ја ду ша 
је оп те ре ће на, а да се прет ход но 
1.1.8.2. ни је рас те ре ти ла. Ко год 
иза бе ре да се го сти у ве ри, тај је 
по у здан за при хва та ње бо жан ских 
ре чи, оправ да но сте кав ши као суд 
ве ру. Ода тле му сле ди оби лан дар 
уве ра ва ња, а то је упра во зна чи ло 
оно про роч ко:„Ако  не по ве ру је те, 
не ће те ни раз у ме ти.“ „За то, да-
кле, док има мо вре ме на, чи ни мо 
до бро сви ма, а осо би то 1.1.8.3. 
сво ји ма по ве ри.“19 Не ка би сва ко 
од њих, по ре чи ма бла же ног Да-
ви да, пе вао, да ју ћи хва лу. „Умиј 
ме и би ћу бе љи од сне га. Слу ху 
мо ме дај ра дост и ве се ље, не ка се 
об ра ду ју ко сти по тр ве не. Од вра-
ти ли це сво је од гре хо ва мо јих и 
сва бе за ко ња 1.1.8.4. мо ја очи сти. 
Ср це чи сто са здај у ме ни, Бо же и 
Дух прав об но ви у утро би мо јој. 
Не уда љи ме од ли ца Сво га и ду ха 
Тво га све тог не узми од ме не. Дај 
ми ра дост спа се ња Тво га, и ду хом 
вла да лач ким утвр ди ме.“20

1.1.9.1. Онај ко се при сут ни-
ма обра ћа, вре ме ном их ис ку ша-
ва и су ди им и од оста лих одва ја 
оног ко ји чу је, па зе ћи на ре чи, 

18 1 Кор. 3, 9.
19 Гал. 6, 10.
20 Пс. 50.

οὔκουν οὐδὲ ἀπὸ συγκρίσεως τὸ δοκίμιον 
ποιεῖσθαι τοῖς ἀκροωμένοις ἐπιτρεπτέον 
οὐδὲ εἰς ἐξέτασιν ἔκδοτον παραδοτέον 
τὸν λόγον τοῖς ἐντεθραμμένοις λόγων 
παντοδαπῶν τέχναις καὶ δυνάμεσιν 
ἐπιχειρημάτων ὠγκωμένων, τοῖς 
προκατειλημμένοις ἤδη τὴν ψυχὴν καὶ 
μὴ προκεκενω 1.1.8.2 μένοις. ὅταν δ’ ἐκ 
πίστεως ἕληταί τις ἑστιᾶσθαι, βέβαιος 
οὗτος εἰς θείων λόγων παραδοχήν, κρίσιν 
εὔλογον τὴν πίστιν κεκτημένος. ἕπεται 
δὲ ἐνθένδε αὐτῷ ἡ πειθὼ ἐκ περιουσίας. 
καὶ τοῦτ’ ἦν ἄρα τὸ προφητικὸν ἐκεῖνο· 
ἐὰν μὴ πιστεύσητε, οὐδὲ μὴ συνῆτε. ἄρ’ 
οὖν ὡς καιρὸν ἔχομεν, ἐργαζώμεθα 
τὸ ἀγαθὸν πρὸς πάντας, μάλιστα δὲ 
1.1.8.3 πρὸς τοὺς οἰκείους τῆς πίστεως. 
ἕκαστος δὲ τούτων κατὰ τὸν μακάριον 
∆αβὶδ εὐχαριστῶν ψαλλέτω· ῥαντιεῖς με 
ὑσσώπῳ καὶ καθαρισθήσομαι, πλυνεῖς 
με καὶ ὑπὲρ χιόνα λευκανθήσομαι. 
ἀκουτιεῖς με εὐφροσύνην καὶ ἀγαλλίασιν· 
ἀγαλλιάσονται ὀστᾶ τεταπεινωμένα. 
ἀπόστρεψον τὸ πρόσωπόν σου ἀπὸ 
τῶν ἁμαρτιῶν μου, καὶ τὰς ἀνομίας 
1.1.8.4 μου ἐξάλειψον. καρδίαν καθαρὰν 
κτίσον ἐν ἐμοί, ὁ θεός, καὶ πνεῦμα εὐθὲς 
ἐγκαίνισον ἐν τοῖς ἐγκάτοις μου. μὴ 
ἀπορρίψῃς με ἀπὸ τοῦ προσώπου σου, 
καὶ τὸ πνεῦμά σου τὸ ἅγιον μὴ ἀντανέλῃς 
ἀπ’ ἐμοῦ. ἀπόδος μοι τὴν ἀγαλλίασιν τοῦ 
σωτηρίου σου, καὶ πνεύματι ἡγεμονικῷ 
στήριξόν με.

1.1.9.1 Ὁ μὲν οὖν πρὸς παρόντας 
λέγων καὶ χρόνῳ δοκιμάζει καὶ 
κρίσει δικάζει καὶ διακρίνει τῶν 
ἄλλων τὸν οἷόν τε ἀκούειν, ἐπιτηρῶν 
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вла да ње, на ви ке, жи вот, по кре те, 
рас по ло же ње, по глед, глас, (као 
што зе мљо рад ник па зи на:) рас-
кр шће, ка мен, упр ће ни пут, пло-
до но сну зе мљу, шу мо ви ту до ли ну, 
плод ну и пи то му и кул ти ви са ну, 
ко ја мо же да се ме 1.1.9.2. умно-
жи. Онај ко ји пре ко на пи са ног го-
во ри, ис ку пљу је се пред Бо гом, и 
ва пе ћи ово пи ше: не из ћа ра, не 
због хва ли са ња, да не бу де по ра-
жен при стра сно шћу, ни ти по ро-
бљен стра хом, ни по не сен ужи-
ва њем, већ са мо пло до ве спа се ња 
тво ре ћи они ма ко ји чи та ју, не по 
тре нут ном уче шћу, већ с на дом 
иш че ку ју ћи на кна ду ко ју ће му 
учи ни ти Он, ко ји је обе ћао да ће 
по да ти по сле ни ци ма пла ту по за-
слу зи. 1.1.9.3. Онај ко је са зрео, 
не ма по тре бе да при жељ ку је на-
кна ду. Ко ји се по хва лио до брим 
де ла њем, за уз врат је као на кна ду 
при мио сла ву, а оно га ко ји оба вља 
ду жност за рад на кна де, не узи ма-
ју ли, по свет ским ме ри ли ма, или 
као до бро чи ни те ља ко ји жу ри да 
при ми на гра ду, или као зло чи-
ни те ља ко ји на кна ду из бе га ва? 
Тре ба 1.1.9.4. да се угле да мо на 
Го спо да, ко ли ко год је то мо гу ће 
и ко ји би та ко чи нио, вр ши во љу 
Го спод њу, при ма без на кна де, да је 
без на кна де и као за слу же ну пла ту 
при ма пра во на гра ђан ство. „Пла-
та блуд ни це да не уђе 1.1.10.1. у 
све ти њу,“21 ка за но је, пре ма то ме 
за бра ње но је на жр тве ник при но-
си ти „па сју вред ност“.

21 Пнз. 23, 18.

τοὺς λόγους, τοὺς τρόπους, τὰ ἤθη, 
τὸν βίον, τὰς κινήσεις, τὰς σχέσεις, τὸ 
βλέμμα, τὸ φθέγμα, τὴν τρίοδον, τὴν 
πέτραν, τὴν πατουμένην ὁδόν, τὴν 
καρποφόρον γῆν, τὴν ὑλομανοῦσαν 
χώραν. τὴν εὔφορον καὶ καλὴν καὶ 
γεωργουμένην, τὴν πολυπλασιάσαι 
τὸν σπόρον δυνα 1.1.9.2 μένην. ὁ δὲ 
δι’ ὑπομνημάτων λαλῶν πρὸς τὸν 
θεὸν ἀφοσιοῦται ταῦτα κεκραγὼς 
ἐγγράφως, μὴ κέρδους ἕνεκα, μὴ 
κενοδοξίας χάριν <γράφειν>, μὴ 
προσπαθείᾳ νικᾶσθαι, μὴ φόβῳ 
δουλοῦσθαι, μὴ ἡδονῇ ἐπαίρεσθαι. 
μόνης δὲ τῆς τῶν ἐντυγχανόντων 
ἀπολαύειν σωτηρίας, ἧς οὐδὲ κατὰ 
τὸ παρὸν μεταλαμβάνει, ἀλλὰ ἐλπίδι 
ἀπεκδεχόμενος τὴν ἀποδοθησομένην 
πάντως ἀμοιβὴν παρὰ τοῦ τὸν 
μισθὸν τοῖς ἐργάταις κατ’ ἀξίαν 
1.1.9.3 ἀποδώσειν ὑπεσχημένου. ἀλλ’ 
οὐδὲ ἀντιμισθίας ἐφίεσθαι χρὴ τῷ 
εἰς ἄνδρας ἐγγραφομένῳ. οὐ γὰρ 
ὁ μὲν καυχησάμενος εὐποιίαν τὴν 
ἀμοιβὴν ἀπείληφεν δι’ εὐδοξίας, ὁ 
δὲ τῶν προσηκόντων δι’ ἀντιμισθίαν 
πράσσων τι, ἤτοι ὡς εὐεργὸς σπεύδων 
ἀπολαβεῖν ἢ ὡς κακοεργὸς τὴν 
ἀμοιβὴν περιιστάμενος, οὐχὶ τῇ 
κοσμικῇ ἐνέχεται συνηθείᾳ· δεῖ 1.1.9.4 
δὲ ὡς οἷόν τε τὸν κύριον μιμεῖσθαι. 
οὗτος δ’ ἂν εἴη ὁ τῷ θελήματι τοῦ 
θεοῦ ἐξυπηρετῶν, δωρεὰν λαβών, 
δωρεὰν διδούς. μισθὸν ἀξιόλογον 
ἀπολαμβάνων τὴν πολιτείαν αὐτήν· 
οὐκ εἰσελεύσεται δὲ εἰς 1.1.10.1 τὰ ἅγια 
μίσθωμα πόρνης φησίν. ἀπείρηται 
γοῦν προσφέρειν τῷ θυσιαστηρίῳ 
ἄλλαγμα κυνός·
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Ко ме око ду ше осла би услед 
ло ше не ге и уче ња, не ка ко ра-
ча пре ма при јат ној све тло сти, ка 
исти ни ко ја оним на пи са ним про-
ја вљу је не на пи са но. „Ој жед ни, ко-
ји сте год, хо ди те на во ду,“22 го во ри 
Иса и ја, и „пиј те во ду из соп стве-
них 1.1.10.2. су до ва“ ка ко Со ло мон 
опо ми ње. Исто та ко у За ко ни ма, 
фи ло соф учен од Је вре ја, Пла тон, 
за по ве да ра та ри ма да не за ли ва-
ју или узајм љу ју во ду од дру гих, а 
да прет ход но ни су про ко па ли код 
се бе, 1.1.10.3. до та ко зва ног де ви-
чан ског зе мљи шта и от кри ли да 
је су во. Ис прав но је обез бе ди ти се 
ка да смо у не до стат ку, али ни је до-
бро не рад по др жа ва ти. И 1.1.10.4. 
Пи та го ра је ре као: „Иа ко је оправ-
да но бре ме по де ли ти, ни је га ну-
жно за јед нич ки од не ти.“ Пи смо 
са да па ли вар ни цу ду ше и усме ра-
ва од го ва ра ју ће око к про ми шља-
њу, ве ро ват но не што и уба цив ши, 
као и 1.1.10.5. ра тар ка да ка ле ми, 
за та ла сав ши оно што се на ла зи у 
ду ши. „За то су ме ђу ва ма мно ги“, 
ка ко ве ли Апо стол Божи ји, „сла би 
и бо ле сни, и до ста их уми ре. Јер да 
смо са ми се бе ис пи ти ва ли, не би-
смо би ли осу ђе ни.“23

1.1.11.1. Ово пи са но де ло ни-
је са чи ње но за об ја ву, не го сво-
ја се ћа ња ба шти ним за ста рост, 
као лек за бо ра ву, про сто је сли ка 
и ски ца оних жи вах них и на дах-
њу ју ћих ре чи, што сам имао част 
да их чу јем и за и ста из у зет них и 

22 Ис. 55, 1.
23 1 Кор. 11, 30–31.

Ὅτῳ δὲ ἀπήμβλυται κακῇ 
τροφῇ τε καὶ διδασκαλίᾳ τὸ τῆς 
ψυχῆς ὄμμα πρὸς τὸ οἰκεῖον φῶς, 
βαδιζέτω ἐπὶ τὴν ἀλήθειαν τὴν 
ἐγγράφως τὰ ἄγραφα δηλοῦσαν· 
οἱ διψῶντες, πορεύεσθε ἐφ’ ὕδωρ, 
Ἡσαΐας λέγει, καὶ πῖνε τὸ ὕδωρ 
ἀπὸ σῶν 1.1.10.2 ἀγγείων, ὁ 
Σολομὼν παραινεῖ. ἐν γοῦν τοῖς 
Νόμοις ὁ ἐξ Ἑβραίων φιλόσοφος 
Πλάτων κελεύει τοὺς γεωργοὺς μὴ 
ἐπαρδεῦσαι μηδὲ λαμβάνειν ὕδωρ 
παρ’ ἑτέρων. ἐὰν μὴ πρότερον 
ὀρύξαντες παρ’ αὑτοῖς 1.1.10.3 
ἄχρι τῆς παρθενίου καλουμένης 
ἄνυδρον εὕρωσι τὴν γῆν. ἀπορίᾳ 
γὰρ ἐπαρκεῖν οὐ δίκαιον, ἀργίαν 
δὲ ἐφοδιάζειν οὐ καλόν· ᾗ καὶ 
φορτίον συνεπιτιθέναι μὲν 
εὔλογον, συγκαθαιρεῖν δὲ οὐ 
προσήκειν ὁ Πυθαγό 1.1.10.4 ρας 
ἔλεγεν. συνεξάπτει δὲ ἡ γραφὴ τὸ 
ζώπυρον τῆς ψυχῆς καὶ συντείνει 
τὸ οἰκεῖον ὄμμα πρὸς θεωρίαν, 
τάχα μέν τι καὶ ἐντιθεῖσα, 1.1.10.5 
οἷον ὁ ἐγκεντρίζων γεωργός, 
τὸ δὲ ἐνυπάρχον ἀνακινοῦσα. 
πολλοὶ γὰρ ἐν ἡμῖν κατὰ τὸν θεῖον 
ἀπόστολον ἀσθενεῖς καὶ ἄρρωστοι, 
καὶ κοιμῶνται ἱκανοί. εἰ δὲ ἑαυτοὺς 
διεκρίνομεν, οὐκ ἂν ἐκρινόμεθα.

1.1.11.1 Ἤδη δὲ οὐ γραφὴ 
εἰς ἐπίδειξιν τετεχνασμένη ἥδε ἡ 
πραγματεία, ἀλλά μοι ὑπομνήματα εἰς 
γῆρας θησαυρίζεται, λήθης φάρμακον, 
εἴδωλον ἀτεχνῶς καὶ σκιαγραφία 
τῶν ἐναργῶν καὶ ἐμψύχων ἐκείνων, 
ὧν κατηξιώθην ἐπακοῦσαι, λόγων 
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1.1.11.2. бла же них љу ди. Јед но-
га од њих у Грч кој, Јон ца, дру го-
га у Ве ли кој Грч кој (Маг на Гре-
ци ји): пр ви из Ке ле си ри је, дру ги 
из Егип та, а оста ли са Ис то ка, од 
ко јих је је дан из Аси ри је, а дру ги 
Је вре јин из Па ле сти не: су срет нем 
по след њег (но, по вла сти он бе ше 
пр ви), и на шав ши га скри ве ног 
у Егип ту, на шао сам и се би мир. 
Бе ше пра ва си ци ли јан ска пче ла, 
ко ја уби ре са цве то ва про роч ке 
и апо стол ске ли ва де, ства рао је у 
ду ша ма оних ко ји га слу ша ју бла-
го чи стог са зна ња.

1.1.11.3. Они ко ји чу ва ју исти-
ну бла же ног уче ња, про не ту не по-
сред но од Све тих Апо сто ла Пе тра 
и Ја ко ва, Јо ва на и Па вла, син ко ји 
при ма од оца (али ма ло број ни су 
они по пут ота ца), до шли су нам 
по Бо жи јој во љи да за са де пра о-
тач ко и 1.1.12.1. апо стол ско се-
ме. И знам до бро да ће ли ко ва ти, 
али не сма трам да ће то чи ни ти 
над овим из ла га њем, већ са мо над 
очу ва њем исти не, ка ко су га на го-
ве сти ли. На црт по пут ово га ко ри-
сти, ми слим, ду ши ко ја че зне да 
са чу ва бла же но пре да ње од иш че-
зну ћа. „Ко љу би му др ост, 1.1.12.2. 
ве се ли оца свог.“24 Бу на ри по што 
се ис цр пе, чи сти ју во ду да ју, а онај 
ко јим се ни ко не слу жи пре да је се 
про па да њу. Упо тре ба чу ва че лик 
чи сти јим, а не ко ри шће ње на ње му 
ства ра рђу. Реч ју, ве жба 1.1.12.3. 
ства ра здра во ста ње у те лу и у ду-
ху. „Ни ти се ужи же све тиљ ка и 

24 ПрС. 29, 3)

τε καὶ ἀνδρῶν μακαρίων καὶ τῷ ὄντι 
1.1.11.2 ἀξιολόγων. τούτων ὃ μὲν ἐπὶ 
τῆς Ἑλλάδος, ὁ Ἰωνικός, οἳ δὲ ἐπὶ 
τῆς Μεγάλης Ἑλλάδος (τῆς κοίλης 
θάτερος αὐτῶν Συρίας ἦν, ὃ δὲ ἀπ’ 
Αἰγύπτου), ἄλλοι δὲ ἀνὰ τὴν ἀνατολήν· 
καὶ ταύτης ὃ μὲν τῆς τῶν Ἀσσυρίων, ὃ 
δὲ ἐν Παλαιστίνῃ Ἑβραῖος ἀνέκαθεν· 
ὑστάτῳ δὲ περιτυχὼν (δυνάμει δὲ οὗτος 
πρῶτος ἦν) ἀνεπαυσάμην, ἐν Αἰγύπτῳ 
θηράσας λεληθότα. Σικελικὴ τῷ ὄντι ἦν 
μέλιττα προφητικοῦ τε καὶ ἀποστολικοῦ 
λειμῶνος τὰ ἄνθη δρεπόμενος 
ἀκήρατόν τι γνώσεως χρῆμα ταῖς τῶν 
ἀκροωμένων ἐνεγέννησε ψυχαῖς.

1.1.11.3 Ἀλλ’ οἳ μὲν τὴν ἀληθῆ 
τῆς μακαρίας σῴζοντες διδασκαλίας 
παράδοσιν εὐθὺς ἀπὸ Πέτρου τε καὶ 
Ἰακώβου Ἰωάννου τε καὶ Παύλου 
τῶν ἁγίων ἀποστόλων, παῖς παρὰ 
πατρὸς ἐκδεχόμενος (ὀλίγοι δὲ 
οἱ πατράσιν ὅμοιοι), ἧκον δὴ σὺν 
θεῷ καὶ εἰς ἡμᾶς τὰ προγονικὰ 
ἐκεῖνα 1.1.12.1 καὶ ἀποστολικὰ 
καταθησόμενοι σπέρματα. καὶ εὖ 
οἶδ’ ὅτι ἀγαλλιάσονται, οὐχὶ τῇ 
ἐκφράσει ἡσθέντες λέγω τῇδε, μόνῃ 
δὲ τῇ κατὰ τὴν ὑποσημείωσιν τηρήσει. 
ποθούσης γὰρ οἶμαι ψυχῆς τὴν 
μακαρίαν παράδοσιν ἀδιάδραστον 
φυλάττειν ἡ τοιάδε ὑποτύπωσις· 
ἀνδρὸς δὲ φι 1.1.12.2 λοῦντος σοφίαν 
εὐφρανθήσεται πατήρ. τὰ φρέατα 
ἐξαντλούμενα διειδέστερον ὕδωρ 
ἀναδίδωσι, τρέπεται δὲ εἰς φθορὰν ὧν 
μεταλαμβάνει οὐδείς. καὶ τὸν σίδηρον 
ἡ χρῆσις καθαρώτερον φυλάσσει, 
ἡ δὲ ἀχρηστία ἰοῦ τούτῳ γεννητική. 
συνελόντι γὰρ φάναι ἡ συγγυμνασία 
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ме ће под суд не го на свећ њак, те 
све тли сви ма ко ји су у ку ћи.“25 Јер 
ка ква је свр ха му др о сти ако не да 
оно га ко ји слу ша учи ни му дрим? 
Још и Спа си тељ из ба вља увек и 
увек де ла, управо као Очевидац. 
Јер ко под у ча ва, ви ше на у чи, и 
ко го во ри, че сто слу ша са сво јим 
слу ша о ци ма. А учи тељ и оно га ко-
ји го во ри и оно га ко ји слу ша је дан 
је – онај што 1.1.13.1. га ји и ум и 
реч. Го спод ни је бра нио да се чи-
ни до бро у су бо ту, не го 1.1.13.2. 
до пу стио да о Божи јим тај на ма и 
оној све тој све тло сти про но си мо 
глас они ма ко ји мо гу да при хва те. 
Он за си гур но ни је мно ги ма обе-
ло да нио оно што ни је при па да ло 
мно ги ма, већ ма ло број ни ма за ко-
је је знао да им при па да, ко ји су 
би ли по доб ни да их при ме и да 
им се упо до бе. Оно што је тај но, 
као и Бог, по ве ра ва се го во ру, а не 
1.1.13.3. пи са њу.

И ако ко по ме не оно на пи-
са но, „не ма ни шта тај но што не-
ће би ти јав но, ни са кри ве но што 
се не ће до зна ти и на ви де ло из и-
ћи,“26 не ка од нас исто та ко чу је, 
да оно ме ко ји тај но чу је, чак и оно 
тај но ће би ти от кри ве но, ово је од 
про ро ка про ре че но. Оно ме ко ји је 
спо со бан да тај но про ма тра оно 
што му се пре да је, оно што је са-
кри ве но би ће от кри ве но као исти-
на и оно што је за мно ге скри ве но, 
ма ло број ни ма ће би ти 1.1.13.4. 
от кри ве но. Због че га ни су сви јед-

25 Мт. 5, 15.
26 Лк. 8, 17.

1.1.12.3 ἕξιν ἐμποιεῖ ὑγιεινὴν καὶ 
πνεύμασι καὶ σώμασιν. οὐδεὶς ἅπτει 
λύχνον καὶ ὑπὸ τὸν μόδιον τίθησιν, 
ἀλλ’ ἐπὶ τῆς λυχνίας φαίνειν τοῖς τῆς 
ἑστιάσεως τῆς αὐτῆς κατηξιωμένοις. τί 
γὰρ ὄφελος σοφίας μὴ σοφιζούσης τὸν 
οἷόν τε ἐπαΐειν; ἔτι τε καὶ ὁ σωτὴρ σῴζει 
αἰεὶ καὶ αἰεὶ ἐργάζεται, ὡς βλέπει τὸν 
πατέρα. διδάσκων τις μανθάνει πλεῖον 
καὶ λέγων συνακροᾶται πολλάκις 
τοῖς ἐπακούουσιν αὐτοῦ· εἷς γὰρ ὁ 
διδάσκαλος καὶ τοῦ λέγοντος καὶ τοῦ 
ἀκροωμένου, ὁ ἐπιπη 1.1.13.1 γάζων 
καὶ τὸν νοῦν καὶ τὸν λόγον, ᾗ καὶ 
οὐ κεκώλυκεν ὁ κύριος ἀπὸ ἀγαθοῦ 
σαββατίζειν, μεταδιδόναι δὲ τῶν θείων 
μυστηρίων καὶ τοῦ φωτὸς ἐκείνου τοῦ 
ἁγίου τοῖς χωρεῖν δυναμένοις συγκεχώ 
1.1.13.2 ρηκεν. αὐτίκα οὐ πολλοῖς 
ἀπεκάλυψεν ἃ μὴ πολλῶν ἦν, ὀλίγοις 
δέ, οἷς προσήκειν ἠπίστατο, τοῖς οἵοις 
τε ἐκδέξασθαι καὶ τυπωθῆναι πρὸς 
αὐτά· τὰ δὲ ἀπόρρητα, καθάπερ ὁ θεός, 
λόγῳ πιστεύεται, οὐ γράμ 1.1.13.3 ματι. 

Κἄν τις λέγῃ γεγράφθαι οὐδὲν 
κρυπτὸν ὃ οὐ φανερωθήσεται, 
οὐδὲ κεκαλυμμένον ὃ οὐκ 
ἀποκαλυφθήσεται, ἀκουσάτω καὶ 
παρ’ ἡμῶν, ὅτι τῷ κρυπτῶς ἐπαίοντι 
τὸ κρυπτὸν φανερωθήσεσθαι διὰ 
τοῦδε προεθέσπισεν τοῦ λογίου, 
καὶ τῷ παρακεκαλυμμένως τὰ 
παραδιδόμενα οἵῳ τε παραλαμβάνειν 
δηλωθήσεται τὸ κεκαλυμμένον ὡς ἡ 
ἀλήθεια, καὶ τὸ τοῖς πολλοῖς κρυπτόν, 
τοῦτο τοῖς ὀλίγοις φανερὸν 1.1.13.4 
γενήσεται· ἐπεὶ διὰ τί μὴ πάντες ἴσασι 
τὴν ἀλήθειαν; διὰ τί δὲ μὴ ἠγαπήθη ἡ 
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на ки у по зна њу исти не? За што се 
ни је за во ле ла пра вед ност, ако је 
пра вед ност сва чи ја? Тај не се, пак, 
пре да ју тај но, а то што се 1.1.13.5. 
го во ри у усти ма је оно га ко ји го во-
ри, не у гла су, не го пре у то ме ка ко 
раз у ме. „И Он да де јед не као апо-
сто ле, а дру ге као про ро ке, јед не 
као је ван ђе ли сте, а дру ге као па-
сти ре и учи те ље, за уса вр ша ва ње 
све тих у де лу слу же ња. за са зи да-
ње те ла Хри сто ва.“27

1.1.14.1. До бро знам да је пи-
са ње ових мо јих успо ме на сла ба-
шно, у по ре ђе њу са оним ду хом 
бла го дат ним, ко јег сам се удо сто-
јио да по слу шам. Би ла би то сли-
ка ко ја под се ћа на ар хе тип оно га 
ко ји је уда рен тир сом. „Ка жи му-
др о ме“, ка же се „и 1.1.14.2. би ће 
још му дри ји“ и „оно ме ко ји има и 
до да ће му се“.28 Про по ве да се не 
да би се ства ри по ја сни ле ко ли ко 
тре ба, да ле ко би ло, не го са мо за-
рад при се ћа ња, или он да ка да са-
свим за бо ра ви мо, или ка ко не би-
смо за бо ра ви ли. Мно го то га нас 
је, знам до бро, ми мо и шло, вре ме-
ном, ко је је ра су ло оно не на пи са-
но. Ода тле, убла жа ва ју ћи сла бост 
пам ће ња и при ба вља ју ћи спа се ње 
сво ме се ћа њу у си сте мат ском из-
ла га њу по гла вља, ну жно се слу-
жим овим обра сцем. 1.1.14.3. Има 
не че га че га се не се ћа мо; јер сна га 
бла же них бе ше сил на. Још је то га 
оста ло не за бе ле же но на кон ду-
гог вре ме на, а са да је иш че зло. И 

27 Еф. 4, 11–12.
28 ПрС. 9, 9.

δικαιοσύνη, εἰ πάντων ἡ δικαιοσύνη; 
ἀλλὰ γὰρ τὰ μυστήρια μυστικῶς 
παραδίδοται, ἵνα ᾖ ἐν στόματι 
λαλοῦντος καὶ ᾧ λαλεῖ 1.1.13.5 ται, 
μᾶλλον δὲ οὐκ ἐν φωνῇ, ἀλλ’ ἐν 
τῷ νοεῖσθαι. δέδωκεν δὲ ὁ θεὸς τῇ 
ἐκκλησίᾳ τοὺς μὲν ἀποστόλους, τοὺς 
δὲ προφήτας, τοὺς δὲ εὐαγγελιστάς, 
τοὺς δὲ ποιμένας καὶ διδασκάλους, 
πρὸς τὸν καταρτισμὸν τῶν ἁγίων, εἰς 
ἔργον διακονίας, εἰς οἰκοδομὴν τοῦ 
σώματος τοῦ Χριστοῦ.

1.1.14.1 Ἡ μὲν οὖν τῶνδέ μοι 
τῶν ὑπομνημάτων γραφὴ ἀσθενὴς 
μὲν εὖ οἶδ’ ὅτι παραβαλλομένη πρὸς 
τὸ πνεῦμα ἐκεῖνο τὸ κεχαριτωμένον, 
οὗ κατηξιώθημεν ὑπακοῦσαι, εἰκὼν 
δ’ ἂν εἴη ἀναμιμνῄσκουσα τοῦ 
ἀρχετύπου τὸν θύρσῳ πεπληγότα· 
σοφῷ γάρ, φησί, λάλει, καὶ 1.1.14.2 
σοφώτερος ἔσται, καὶ τῷ ἔχοντι δὲ 
προστεθήσεται. ἐπαγγέλλεται δὲ 
οὐχ ὥστε ἑρμηνεῦσαι τὰ ἀπόρρητα 
ἱκανῶς, πολλοῦ γε καὶ δεῖ, μόνον δὲ τὸ 
ὑπομνῆσαι, εἴτε ὁπότε ἐκλαθοίμεθα 
εἴτε ὅπως μηδ’ ἐκλανθανώμεθα. 
πολλὰ δὲ εὖ οἶδα παρερρύηκεν ἡμᾶς 
χρόνου μήκει ἀγράφως διαπεσόντα. 
ὅθεν τὸ ἀσθενὲς τῆς μνήμης τῆς 
ἐμῆς ἐπικουφίζων, κεφαλαίων 
συστηματικὴν ἔκθεσιν μνήμης 
ὑπόμνημα σωτήριον πορίζων 
ἐμαυτῷ, ἀναγκαίως κέχρημαι τῇδε 
τῇ ὑποτυπώσει. 1.1.14.3 ἔστι μὲν 
οὖν τινα μηδὲ ἀπομνημονευθέντα 
ἡμῖν (πολλὴ γὰρ ἡ παρὰ τοῖς 
μακαρίοις δύναμις ἦν ἀνδράσιν), 
ἔστιν δὲ καὶ ἃ ἀνυποσημείωτα 
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дру го што је из бри са но, прет ход-
но је уве ну ло у са мом уму, бу ду ћи 
да та ква слу жба ни је ла ка за оне 
нео про ба не; то ожи вља вам у сво-
јим опо ме на ма; не што сво је вољ-
но из о ста вљам, све сно ода би ру ћи, 
устра шен да пи шем оно што сам 
са чу вао за го вор, не за ви де ћи ни 
на че му, јер то ни је ис прав но, већ 
бо је ћи се за сво је чи та о це, да не 
пад ну ако ли би то не ка ко друк-
чи је раз у ме ли, ако се за де си мо 
1.1.14.4. ка ко ка же по сло ви ца да 
„де те ту пру жа мо мач“. Не мо гу ће 
је да на пи са но не иш че зне, прем-
да је оно оста ло нео бја вље но с 
мо је стра не. Увек се по ту ца ју ћи и 
ко ри сте ћи се са мо јед ним гла сом, 
оним пи са ним, оно (на пи са но) не 
да је ни ка кав од го вор оно ме ко ји 
се за ни ма за не што ви ше од на пи-
са ног. Оно из ну жде тра жи по моћ 
или оно га ко ји је на пи сао, или то-
га 1.1.15.1. ко ји је ко ра чао ње го-
вим сто па ма.

Мо је ће пи са ни је не што на-
го ве сти ти, не што пак раз ву ћи, 
не што је два и спо ме ну ти. По ку-
ша ће да го во ри 1.1.15.2. не при-
мет но, да из ло жи тај но и да ука-
же не чуј но. Дог ма ти по зна тих 
је ре си би ће раз об ли че ни и ови ма 
ће би ти су прот ста вље но све што 
тре ба да се за сни ва на нај ду бљем 
до жи вља ва њу зна ња, ко је ће се, 
ка ко при сту па мо да ље к див ном 
и уз ви ше ном ка но ну пре да ња, 
„од ства ра ња све та“, уз ди ћи у 
на шим очи ма, по ста вив ши пред 
нас оно што ну жно тре ба, узев ши 
у при род но раз ма тра ње, уна пред 

μεμενηκότα τῷ χρόνῳ ἃ νῦν 
ἀπέδρα, τὰ δὲ ὅσα ἐσβέννυτο ἐν 
αὐτῇ μαραινόμενα τῇ διανοίᾳ, 
ἐπεὶ μὴ ῥᾴδιος ἡ τοιάδε διακονία 
τοῖς μὴ δεδοκιμασμένοις. ταῦτα 
δὲ ἀναζωπυρῶν ὑπομνήμασι τὰ 
μὲν ἑκὼν παραπέμπομαι ἐκλέγων 
ἐπιστημόνως, φοβούμενος 
γράφειν ἃ καὶ λέγειν ἐφυλαξάμην, 
οὔ τί που φθονῶν (οὐ γὰρ 
θέμις), δεδιὼς δὲ ἄρα περὶ τῶν 
ἐντυγχανόντων, μή πῃ ἑτέρως 
σφαλεῖεν καὶ παιδὶ μάχαιραν, ᾗ 
1.1.14.4 φασιν οἱ παροιμιαζόμενοι, 
ὀρέγοντες εὑρεθῶμεν. οὐ γὰρ ἔστι 
τὰ γραφέντα μὴ <οὐκ> ἐκπεσεῖν 
καίτοι ἀνέκδοτα ὑπό γ’ ἐμοῦ 
μεμενηκότα, κυλιόμενα δὲ ἀεὶ 
μόνῃ μιᾷ χρώμενα τῇ ἐγγράφῳ 
φωνῇ πρὸς τὸν ἐπανερόμενον 
οὐδὲν πλέον παρὰ τὰ γεγραμμένα 
ἀποκρίνεται δεῖται γὰρ ἐξ ἀνάγκης 
βοηθοῦ ἤτοι τοῦ συγγραψαμένου 
ἢ καὶ ἄλλου 1.1.15.1 του εἰς τὸ αὐτὸ 
ἴχνος ἐμβεβηκότος.

Ἔστι δὲ ἃ καὶ αἰνίξεταί μοι 
γραφή, καὶ τοῖς μὲν παραστήσεται, 
τὰ δὲ μόνον ἐρεῖ, πειράσεται δὲ 
καὶ λανθά 1.1.15.2 νουσα εἰπεῖν 
καὶ ἐπικρυπτομένη ἐκφῆναι καὶ 
δεῖξαι σιωπῶσα. τά τε παρὰ τῶν 
ἐπισήμων δογματιζόμενα αἱρέσεων 
παραθήσεται, καὶ τούτοις ἀντερεῖ 
πάνθ’ ὅσα προοικονομηθῆναι καθήκει 
τῆς κατὰ τὴν ἐποπτικὴν θεωρίαν 
γνώσεως, ἣ προβήσεται ἡμῖν κατὰ τὸν 
εὐκλεῆ καὶ σεμνὸν τῆς παραδόσεως 
κανόνα ἀπὸ τῆς τοῦ κόσμου 
γενέσεως προϊοῦσιν, <τὰ> ἀναγκαίως 
ἔχοντα προδιαληφθῆναι τῆς φυσικῆς 
θεωρίας προπαρατιθεμένη καὶ τὰ 
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га од ре див ши и укло нив ши пре-
пре ке на пу ту до го во ра, да би смо 
сво је ухо при пре ми ли за при ма-
ње пре да ња истин ско га зна ња, 
као зе мља од стра не се ја ча прет-
ход но очи шће на од тр ња и сва ко-
ја ке трав ке, за рад сад ње 1.1.15.3. 
ви но гра да.

Ту је так ми че ње и при пре ма 
за ње га, као и тај не пред дру гим 
тај на ма и на ше пи са ни је не ће за-
зи ра ти од ко ри шће ња нај бо ље га 
1.1.15.4. из фи ло со фи је и дру гог 
пре до бу ча ва ња. Јер не са мо да 
„по ста дох Ју деј ци ма као 1.1.15.5. 
Ју де јац“, пре ма Апо сто лу, но „и 
Гр ци ма био сам као Грк, да при-
до би је мо све.“29 У по сла ни ци Ко-
ло ша ни ма он пи ше: „Ко је га ми 
про по ве да мо ура зу мљу ју ћи сва-
ко га чо ве ка и уче ћи сва ко га чо-
ве ка сва кој му дро сти, да би смо 
по ка за ли сва ко га чо ве ка 1.1.16.1. 
са вр ше на у Хри сту Ису су.“30 Исто 
та ко и фи но ћа раз ма тра ња по-
го ду је на цр ту из мог де ла. У том 
сми слу, из во ри уче ња су по пут за-
чи на по ме ша ни са хра ном атле те, 
ко ји се не пре пу шта рас ко ши, већ 
га ји пле ме ни ту че жњу за сла вом. 
Оки да ју ћи жи це 1.1.16.2. склад но 
од ре шу је мо на пе тост гра ви та ци-
је. Пре ма то ме, као што они ко ји 
же ле да се обра те јав но сти, то че-
сто чи не пре ко ве сни ка, ка ко би се 
ка за но леп ше чу ло, та ко је и ов де. 
Има мо реч, ко ја је мно ги ма про-
но ше на пре за јед нич ког пре да ња. 

29 1 Кор. 9, 20.
30 Кол. 1, 28.

ἐμποδὼν ἱστάμενα τῇ ἀκολουθίᾳ 
προαπολυομένη, ὡς ἑτοίμους ἔχειν 
τὰς ἀκοὰς πρὸς τὴν παραδοχὴν 
τῆς γνωστικῆς παραδόσεως 
προκεκαθαρμένης τῆς γῆς ἀπό τε 
τῶν ἀκανθῶν καὶ τῆς πόας ἁπάσης 
γεωργικῶς εἰς καταφύτευσιν ἀμπε 
1.1.15.3 λῶνος.

Ἀγὼν γὰρ καὶ ὁ προαγὼν καὶ 
μυστήρια τὰ πρὸ μυστηρίων, οὐδὲ 
ὀκνήσει συγχρήσασθαι φιλοσοφίας 
καὶ τῆς ἄλλης προπαιδείας 1.1.15.4 
τοῖς καλλίστοις τὰ ὑπομνήματα 
ἡμῖν. οὐ γὰρ μόνον δι’ Ἑβραίους καὶ 
τοὺς ὑπὸ νόμον κατὰ τὸν ἀπόστολον 
εὔλογον Ἰουδαῖον γενέσθαι, 
1.1.15.5 ἀλλὰ καὶ διὰ τοὺς Ἕλληνας 
Ἕλληνα, ἵνα πάντας κερδάνωμεν. 
κἀν τῇ πρὸς Κολασσαεῖς ἐπιστολῇ 
νουθετοῦντες γράφει πάντα 
ἄνθρωπον καὶ διδάσκοντες ἐν 
πάσῃ σοφίᾳ, ἵνα παραστήσωμεν 
πάντα ἄν 1.1.16.1 θρωπον τέλειον 
ἐν Χριστῷ. ἁρμόζει δὲ καὶ ἄλλως τῇ 
τῶν ὑπομνημάτων ὑποτυπώσει τὸ 
γλαφυρὸν τῆς θεωρίας. αὐτίκα καὶ 
ἡ τῆς χρηστομαθίας περιουσία οἷον 
ἥδυσμά τί ἐστιν παραπεπλεγμένον 
ἀθλητοῦ βρώματι, οὐ τρυφητιῶντος, 
ὄρεξιν δὲ ἀγαθὴν <διὰ> φιλοτιμίαν 
λαμβάνοντος. ψάλλοντες γοῦν τὸ 
ὑπέρτονον τῆς σεμνότητος ἐμμε 
1.1.16.2 λῶς ἀνίεμεν. καθάπερ δὲ οἱ 
βουλόμενοι δήμῳ προσομιλῆσαι διὰ 
κήρυκος τοῦτο πολλάκις ποιοῦσιν 
ὡς μᾶλλον ἐξάκουστα γενέσθαι τὰ 
λεγόμενα, οὕτω κἀνταῦθα (πρὸς 
πολλοὺς γὰρ ἡμῖν ὁ λόγος ὁ πρὸ αὐτῆς 
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Сто га, мо ра мо утвр ди ти по гле де 
и ис ка зе, ко ји су до њих до пи ра ли 
по је ди нач но, ка ко би се они ко ји 
слу ша ју 1.1.16.3. ра ди је ода зва-
ли. Украт ко: ме ђу мно гим ма лим 
би се ри ма по сто ји онај је дан, и у 
ве ли ком уло ву ри бе по сто ји ри-
ба –кра љи ца, а вре ме ном и тру дом 
исти на ће на да ље за си ја ти, ако је 
до бар по моћ ник бли зу. Нај ви ше је 
до бра 1.1.17.1. за љу де од Го спо да. 
Сви ко ји се очи ма слу жи мо, по-
сма тра мо шта је пред њи ма, јед ни 
ова ко, дру ги она ко. Ре ци мо, ку вар 
и па стир не по сма тра ју јед ну ов-
цу на исти на чин: је дан ис пи ту је 
је ли под го је на, дру ги про ма тра је 
ли од до бре сор те. Не ка је дан по-
му зе ов чи је мле ко ако тре ба хра-
не, не ка је дру ги остри же ако тре-
ба 1.1.17.2. оде жду. Овим пу тем, и 
ја да од га јим плод грч ке уче но сти. 
Не оче ку јем да ико је де ло мо же 
би ти те сре ће да про тив ње га не ко 
не го во ри. Но, то тре ба сма тра ти 
оправ да ним, и то ме ни ко не про-
ти ву ре чи с пра вом. Тај на чин ра-
да и ода би ра тре ба одо бри ти, и то 
не ако је без грешке, већ ако му 
нико 1.1.17.3. смислено не налази 
критику. За то не ва жи то да ако 
чо век не што по стиг не без на ме ре, 
да он то ра ди услед спле та окол-
но сти, јер он ће то по сти ћи, упра-
вља ју ћи му дро шћу Бо гом да ном, 
у при ла го ђа ва њу окол но сти ма. 
Та ко да онај ко ји по се ду је вр ли ну 
ни је тај ко ме тре ба пут ка вр ли ни, 
ни шта ви ше не го што сна жном 
тре ба 1.1.17.4. опо ра вак. Као ра-
та ри ко ји уна пред зе мљу за ли ва-

τῆς παραδόσεως λεγόμενος) τὰς 
συνήθεις διὸ δὴ παραθετέον δόξας 
τε καὶ φωνὰς τὰς ἐμβοώσας παρ’ 
ἕκαστα αὐτοῖς δι’ ὧν μᾶλλον 1.1.16.3 
οἱ ἀκούοντες ἐπιστραφήσονται. καὶ 
δὴ συνελόντι φάναι (ἐν πολλοῖς 
γὰρ τοῖς μαργαρίταις τοῖς μικροῖς 
ὁ εἷς, ἐν δὲ πολλῇ τῇ τῶν ἰχθύων 
ἄγρᾳ ὁ κάλλιχθυς) χρόνῳ τε καὶ 
πόνῳ τἀληθὲς ἐκλάμψει ἀγαθοῦ 
παρατυχόντος βοηθοῦ· δι’ ἀνθρώπων 
γὰρ θεόθεν αἱ πλεῖσται εὐερ1.1.17.1 
γεσίαι χορηγοῦνται. πάντες μὲν 
οὖν ὅσοι ταῖς ὄψεσι κεχρήμεθα, 
θεωροῦμεν τὰ προσπίπτοντα αὐταῖς, 
ἄλλοι δὲ ἄλλων ἕνεκα. αὐτίκα 
οὐχ ὁμοίως θεωρεῖ τὸ πρόβατον 
ὁ μάγειρός τε καὶ ὁ ποιμήν· ὃ μὲν 
γὰρ εἰ πῖόν ἐστι πολυπραγμονεῖ, ὃ 
δὲ εἰς εὐγένειαν τηρεῖ. τὸ γάλα τοῦ 
προβάτου ὃ μέν τις ἀμελξάτω, εἰ 
χρῄζει τροφῆς, τὸν μαλλὸν κειράτω, 
1.1.17.2 εἰ σκέπης δεῖται. ὧδέ μοι 
καὶ τῆς Ἑλληνικῆς χρηστομαθίας 
ὁ καρπὸς προχωρείτω. οὐκ οἶμαι 
γάρ τινα οὕτως εὐτυχῆ γραφὴν 
ἡγεῖσθαι ᾗ μηδεὶς ἀντερεῖ, ἀλλ’ 
ἐκείνην εὔλογον νομιστέον ᾗ μηδεὶς 
εὐλόγως ἀντερεῖ. καὶ πρᾶξιν ἄρα 
καὶ αἵρεσιν ἀποδεκτέον οὐ τὴν 
ἀμεμφῆ, 1.1.17.3 ἀλλ’ ἣν οὐδεὶς 
εὐλόγως καταμέμψεται. οὐκ εὐθὺς 
δ’ εἴ τις μὴ προηγουμένως ἐπιτελεῖ, 
κατὰ περίστασιν αὐτὸ ποιεῖ, ἀλλὰ 
οἰκονομούμενός τι θεοσόφως καὶ 
συμπεριφερόμενος ἐνεργήσει. οὔτε 
γὰρ ὁ ἔχων τὴν ἀρετὴν χρῄζει τῆς ἐπὶ 
τὴν ἀρετὴν ἔτι ὁδοῦ οὔθ’ ὁ ἐρρωμένος 
ἀνα 1.1.17.4 λήψεως. καθάπερ δ’ οἱ 
γεωργοὶ προαρδεύσαντες τὴν γῆν, 
οὕτω δὴ καὶ ἡμεῖς τῷ ποτίμῳ τῶν 
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ју, та ко и ми на вод ња ва мо пит ким 
по то ком грч ког уче ња оно што је 
су во, ка ко би мо гло да се при ми ту 
ба че но ду хов но се ме и ка ко би мо-
гло да се от хра ни.

1.1.18.1. Стро ма те ће пру жа-
ти исти ну ули ве ну у дог ме фи ло-
со фи је, или бо ље – по кри ве ну и 
скри ве ну, као је сти ви део ора ха 
у љу сци. По мом ми шље њу, сје-
ди њу ју се, да би се се ме исти не 
са чу ва ло са мо за се ја че 1.1.18.2. 
ве ре. Све стан сам шта не ки тру-
ћа ју, ко ји се у сво ме не зна њу тр-
за ју на сва ки шум, и ка жу да ми 
се бе тре ба да упра ви мо ка нај-
ну жни јем што са др жи ве ру и да 
тре ба да пре ва зи ђе мо оно из ван 
и су ви шно, што нас ха ба и за др-
жа ва нас у бе сми слу и што ни-
чи ме не до при но си 1.1.18.3. кра-
ју. Дру ги др же да је фи ло со фи ја 
про др ла у жи вот за по гр ду љу ди, 
од не ча сти вог 1.1.18.4. из у ми те-
ља. Но, ја ћу кроз це ле Стро ма те 
по ка за ти, да зло има злу при ро-
ду и да се не мо же ис ка за ти као 
из у ми тељ ни чег што је до бро, 
ука зав ши да је фи ло со фи ја де ло 
Божи јег Про ми сла.

Са ста ро грч ког пре вео:
Вук Ма шић

Примљено: 15. 4. 2013.
Одобрено: 19. 4. 2013.

παρ’ Ἕλλησι λόγων προαρδεύομεν 
τὸ γεῶδες αὐτῶν, ὡς παραδέξασθαι 
τὸ καταβαλλόμενον σπέρμα 
πνευματικὸν καὶ τοῦτο εὐμαρῶς 
ἐκθρέψαι δύνασθαι.

1.1.18.1 Περιέξουσι δὲ οἱ 
Στρωματεῖς ἀναμεμιγμένην τὴν 
ἀλήθειαν τοῖς φιλοσοφίας δόγμασι, 
μᾶλλον δὲ ἐγκεκαλυμμένην καὶ 
ἐπικεκρυμμένην, καθάπερ τῷ λεπύρῳ 
τὸ ἐδώδιμον τοῦ καρύου· ἁρμόζει γάρ, 
οἶμαι, τῆς ἀληθείας τὰ σπέρματα 
μόνοις φυλάσσεσθαι τοῖς τῆς πίστεως 
1.1.18.2 γεωργοῖς. οὐ λέληθεν δέ με καὶ 
τὰ θρυλούμενα πρός τινων ἀμαθῶς 
ψοφοδεῶν χρῆναι λεγόντων περὶ τὰ 
ἀναγκαιότατα καὶ συνέχοντα τὴν 
πίστιν καταγίνεσθαι, τὰ δὲ ἔξωθεν 
καὶ περιττὰ ὑπερβαίνειν μάτην ἡμᾶς 
τρίβοντα καὶ κατέχοντα περὶ τοῖς οὐδὲν 
συμβαλλομένοις πρὸς 1.1.18.3 τὸ τέλος. 
οἳ δὲ καὶ πρὸς κακοῦ ἂν τὴν φιλοσοφίαν 
εἰσδεδυκέναι τὸν βίον νομίζουσιν 
ἐπὶ λύμῃ τῶν ἀνθρώπων πρός τινος 
εὑρετοῦ 1.1.18.4 πονηροῦ. ἐγὼ δὲ ὅτι μὲν 
ἡ κακία κακὴν φύσιν ἔχει καὶ οὔποτ’ 
ἂν καλοῦ τινος ὑποσταίη γεωργὸς 
γενέσθαι, παρ’ ὅλους ἐνδείξομαι τοὺς 
Στρωματεῖς, αἰνισσόμενος ἁμῇ γέ πῃ 
θείας ἔργον προνοίας καὶ φιλοσοφίαν.


